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xxx1 Unidad 1A: ¿Quiénes son?

{{Ordliste, s.12 og s.13:}}

trajabar de -- arbeide som

el chófer -- sjåfør

la camioneta -- liten lastebil, lukket varevogn/kassebil

último -- siste, seneste

la FP (Formación Profesional) -- yrkesutdannelse på yrkesskole

la rama -- linje

mercantil -- handels-

querer (ie) -- ville, synes om

seguir (i) -- følge, fortsette

situado -- beliggende

bilingüe -- tospråklig

el fin de semana -- ukeslutt

visitarles -- besøke dem

en donde -- der

usar -- anvende

el ordenador -- datamaskin

  s.13:
las gafas -- briller

desde -- siden

sobre -- om

regresar -- vende tilbake

después de -- etter

el intercambio -- utveksling

entre -- mellom

bailar -- danse

el nicaragüense -- nicaraguansk

el cooperante -- bistandsarbeider

{{Ordliste slutt}}
xxx2 Conchi

{{Bilde av ei jente.}}

Ésta es Conchi, una chica rubia, baja y de ojos azules. Conchi es de Murcia, una ciudad en el sureste de España. Vive en el centro de la ciudad con sus padres. Su hermano mayor, Paco, vive bastante cerca en otro piso. Trabaja de chófer de camionetas.

  Conchi tiene 19 años. Estudia el último año de FP, rama mercantil. A Conchi no le gustan mucho sus estudios. No quiere seguir una carrera.

  Tiene novio, José Antonio, y salen mucho. Van muchas veces con la familia a un pequeño apartamento de La Manga, en el Mar Menor. Allí hace casi siempre muy buen tiempo.

xxx2 David

{{Bilde av en gutt.}}
¡Hola!

  Soy David. Soy de Mataró, ciudad situada al norte de Barcelona. Soy catalán y soy bilingüe: hablo castellano y catalán. Mis padres y mi hermano menor, Raúl, viven en Mataró pero yo vivo y estudio en Tarragona.

  Casi cada fin de semana voy a Mataró a visitarles. No está tan lejos. Tarragona está a unos 90 kilómetros al sur de Barcelona. Tarragona es una ciudad grande en donde hay muchos estudiantes.

  Acabo de empezar mis estudios de Historia en la universidad y es duro. Tengo que estudiar casi todas las tardes. No tengo tiempo libre. Muchas veces voy a la biblioteca, donde hay también un café de Internet. Usamos mucho los ordenadores. Mi novia, Albania, estudia aquí también.
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xxx2 Eduardo

{{Bilde av en gutt.}}
Eduardo es uno de los "nuevos noruegos". Es alto, delgado y moreno. Lleva gafas. Eduardo es de Chile pero su familia vive en Trondheim desde 1987. Tiene dos hermanas, una mayor y una menor. Pero Eduardo no vive con su familia. Vive en Oslo donde está estudiando.

  También trabaja sobre temas políticos. Acaba de regresar a Noruega después de un intercambio entre jóvenes de Noruega y de Costa Rica.

  A Eduardo le gusta bailar salsa. Baila mucho y muy bien. También le gusta leer libros. Estudia mucho sobre la historia de América Latina.

xxx2 Aurora

{{Bilde av ei jente.}}

¡Hola!

Yo soy nicaragüense. Vivo en Nicaragua, en una ciudad que se llama León. No es la capital de Nicaragua. La capital es Managua, claro. En León hay una universidad grande y un hospital bueno, donde trabajo yo.

  Estoy casada. Mi marido es médico también y ha estudiado y trabajado en Bergen. Yo también he visitado Noruega muchas veces y tengo muchos amigos en Oslo.

  Hay noruegos que trabajan como cooperantes en Nicaragua. Algunos trabajan en mi hospital.
xxx3 Tareas ¿Quién es?
Til hvilke personer passer de ulike påstandene?

1. Ha visitado Noruega muchas veces.

2. Tiene un hermano mayor.

3. Sigue una carrera de Historia.

4. Lee muchos libros sobre América Latina.

5. Está casada.

6. Tiene novio.

7. Es bilingüe.

8. Lleva gafas.
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xxx2 Comentarios

_Presens av regelmessige verb_
Conchi _estudia_ el último año de FP. -- Conchi studerer siste året på yrkesutdannelsen.

Paco _trabaja_ de chófer de camionetas. -- Paco arbeider som lastebilsjåfør.

Yo _vivo_ en Nicaragua. -- Jeg bor i Nicaragua.

Sammenlign de tre ulike bøyingsmønstrene:

{{Tabell: 5 kolonner, 7 rader}}

	
	
	_-ar_
	_-er_
	_-ir_

	1
	(yo)
	trabaj_o_
	com_o_
	viv_o_

	2
	(tú)
	trabaj_as_
	com_es_
	viv_es_

	3
	(él,ella,usted)
	trabaj_a_
	com_e_
	viv_e_

	1
	(nosotros)
	trabaj_amos_
	com_emos_
	viv_imos_

	2
	(vosotros)
	trabaj_áis_
	com_éis_
	viv_ís_

	3
	(ellos, ellas, ustedes)
	trabaj_an_
	com_en_
	viv_en_


{{Slutt}}
_Presens av uregelmessige verb_
Conchi _tiene_ 19 años. (tener) -- Conchi er 19 år.

En La Manga _hace_ casi siempre buen tiempo. (hacer) -- I La Manga er det nesten alltid bra (vakkert) vær.

Yo _soy_ nicaragüense. (ser) -- Jeg er nicaraguaner.

_Estoy_ casada. (estar) -- Jeg er gift.

Conchi y José Antonio _salen_ mucho. (salir) -- Conchi og José Antonio går ut ofte.

_Van_ a La Manga. (ir) -- De reiser til La Manga.

Slå opp i minigrammatikken §18 side 163-166 alle personformene i presens.

-- estoy – estar -- (å) være, befinne seg, sitte, stå, ligge

-- hago – hacer -- (å) gjøre

-- voy – ir -- (å) gå, reise, dra

-- salgo – salir -- (å) gå ut, avgå

-- soy – ser -- (å) være

-- tengo – tener -- (å) ha, eie
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_El gerundio_ Pågående form

Eduardo vive en Oslo donde _está estudiando_. -- Eduardo bor i Oslo der han _studerer_.
-- På norsk uttrykker vi pågående handling (gerundium) ved å sette til ekstraord, slik: _holder på å, står og_ osv. I spansk bruker man presens av estar og gerundium (jf. engelskens _ing-form_).

	
	_estar_
	(_ar_-verb)
	(_er_-verb)
	(_ir_-verb)

	1
	estoy
	estudiando
	comiendo
	viviendo

	2
	estás
	estudiando
	comiendo
	viviendo

	3
	está
	estudiando
	comiendo
	viviendo

	1
	estamos
	estudiando
	comiendo
	viviendo

	2
	estáis
	estudiando
	comiendo
	viviendo

	3
	están
	estudiando
	comiendo
	viviendo


_Le gusta – le gustan_
  _Le gusta / le gustan_ kan bety enten at _han_ eller _hun_ eller _De liker noe_ eller _liker å gjøre noe_. Derfor uthever vi ofte hvilken person det gjelder for å unngå misforståelser. Da må preposisjonen "a" stå foran navnet.

A Conchi no _le gustan_ mucho sus estudios. -- Conchi _liker_ ikke studiene sine.

A Eduardo _le gusta_ mucho bailar salsa. Eduardo _liker_ godt å danse salsa.

le gusta + infinitiv: A David _le gusta_ usar los ordenadores.

le gusta + substantiv i entall: A Conchi _le gusta_ su novio.

le gustan + substantiv i flertall: A Aurora _le gustan_ sus amigos.
_En el norte – Al norte_
Bilbao está _en el norte de_ España. -- Bilbao ligger _nord_ i Spania.

Mataró es una ciudad situada _al norte de_ Barcelona. -- Mataró er en by som ligger _nord for_ Barcelona.
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_Tidsuttrykk_
muchas veces -- ofte

a veces -- iblant

siempre -- alltid

cada fin de semana -- hver helg, alle helger

todas las tardes -- alle ettermiddager, hver ettermiddag

_Bueno – bien_ -- Bra, snill, god

En León hay un hospital muy _bueno_. -- I León fins det et svært _bra_ sykehus.

Hace muy _buen_ tiempo. -- Det er veldig _bra_ (vakkert) vær.

_Buenos_ días. -- God dag.

Tú hablas muy _bien_ el español. Du snakker spansk veldig _bra_.

-- _Bueno_ er et adjektiv, hører sammen med et substantiv og bøyes etter dette. (Jf. engelske "good".)

-- _Bueno_ forkortes til _buen_ foran substantiv i hankjønn.

-- _Bien_ er et adverb, hører sammen med verbet og er ikke bøyelig. (Jf. engelske "well".)

_Así se dice_
_El aspecto físico_ -– _utseendet_
Es una chica bastante delgada / gorda. -- Det er en ganske tynn/tykk jente.

Es rubia / morena. -- Hun er lys/mørk.

Tiene el pelo largo / corto. -- Hun har langt/kort hår.

Tiene los ojos oscuros / claros. -- Hun har mørke/lyse øyne.

Es muy alta / baja. -- Hun er veldig lang/kort.

Lleva gafas. -- Hun har (bærer) briller.
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xxx3 Ejercicios
>>> 1 Contrarios

A) Finner du antonymet (det motsatte) til ordene nedenfor?

1. cerca ....
2. rubio ....
3. delgado ....
4. alto ....
5. último ....
6. al norte de ....
7. grande ....
8. mayor ....
9. antes de ....
B) Hvilket av antonymene passer best i setningene nedenfor? Husk at de iblant må bøyes!

1. El 30 de noviembre es el .... día de noviembre, pero el 1 de marzo es el .... día de marzo.

2. Madrid es una ciudad muy ...., pero Mataró es una ciudad bastante .....

3. Francia está .... España y Dinamarca está .... Noruega.

4. Conchi es una chica con el pelo .... pero David es un chico .....

>>> 2 Distancias

Se på kartet på innsiden av omslaget og lag hele setninger ved hjelp av oppgavene nedenfor.

  _Modelo:_
Mataró está a unos 40 kilómetros al norte de Barcelona.

1. Madrid – Barcelona, .... 620 km 
2. Barcelona – Tarragona, .... 90 km 
3. La Manga – Murcia, .... 80 km 
4. Murcia – Madrid, .... 390 km

{{Ordforklaring: la distancia -- avstand.}}
>>> 3 Construcción

Velg ord slik at setningen på spansk tilsvarer den norske oversettelsen.

1. Tarragona er en by som ligger sør for Barcelona.

ciudad - al - una - sur - Barcelona - de - situada - Tarragona - es

2. I La Manga er det nesten alltid vakkert vær.

casi - La - Manga - tiempo - siempre - hace - buen - en 

3. Eduardo bor ikke der med familien sin.

vive - familia - con - no - su - allí - Eduardo

4. David har ingen fritid.

tiempo - no - libre - David - tiene

5. Conchis storebror Paco arbeider som lastebilsjåfør.

de - trabaja - hermano - Conchi - mayor - camionetas - de - Paco - el - chófer - de
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>>> 4 ¿Quiénes son?

A) Conchi sier om seg selv: 

1. Yo _tengo_ 19 años. 

2. Soy rubia y baja. 

3. Salgo mucho con mi novio. 

4. No me gustan los estudios. 

5. No vivo con mi hermano mayor. 

Du forteller om Conchi:

1. Conchi _tiene_ 19 años.

2. ....

3. .... 

4. ....

5. ....

B) David sier om seg selv:

1. Soy catalán y hablo catalán y español.

2. Tengo una novia que se llama Albania. 

3. Vivo en Tarragona donde estudio. 
4. Cada viernes voy a Mataró a visitar a mi familia. 

5. Me gusta estudiar Historia pero es duro. 
Du forteller om David:
1. ....

2. ....

3. .... 

4. ....

5. ....

C) Fortell om Eduardo med hjelp av følgende støtteord.

-- alto, delgado, moreno (ser) 
-- gafas (llevar) 

-- Trondheim, Oslo (vivir) 

-- temas políticos (trabajar)

-- intercambio, Costa Rica (regresar)
-- leer libros (gustar)
D) Hvilke spørsmål kan du stille til Auroras svar? Bruk _usted_-formen.

1. ¿....?

No, soy nicaragüense, de Nicaragua.

2. ¿....?

No, vivo en una ciudad que se llama León.

3. ¿....?

Estoy casada.

4. ¿....?

Mi marido es médico como yo.

5. ¿....?

Trabajo en un hospital de León.

6. ¿....?

Sí, he visitado Noruega muchas veces.

7. ¿....?

Tengo muchos amigos en Noruega.
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>>> 5 Hay que combinar
Velg uttrykk fra A-spalten, koble dem sammen med uttrykk fra B-spalten, og bruk bindeord fra ruta til å føye dem sammen.

{{A-spalten:}}
1. Conchi no quiere seguir estudiando 

2. Eduardo vive en Oslo 

3. David es bilingüe 

4. A Eduardo le gusta bailar 

5. Aurora vive en una ciudad 

6. La familia de Eduardo es de Chile 

{{Slutt}}
{{Bindeord:}}

-- pero
-- y 
-- y por eso
-- que
-- donde 
-- porque
{{Slutt}}

{{B-spalten:}}

-- baila mucho el ritmo de salsa.
-- se llama León.
-- está estudiando.
-- no le gustan los estudios.
-- vive desde 1987 en Noruega.
-- habla dos lenguas: el catalán y el castellano.
{{Slutt}}

>>> 6 Entrevista

a) Traduce al español:

1. Hvor kommer du fra?

2. Hvor bor du nå?

3. Ligger det langt fra Oslo?

4. Bor du sammen med familien din?

5. Har du mange søsken?

6. Studerer du eller arbeider du?

7. Hvilke språk snakker du/studerer du?

8. Har du noen fritid?

b) Intervju hverandre med hjelp av spørsmålene. {{En parejas}}
>>> 7 Le gusta / le gustan

Hvilke av uttrykkene mangler i setningene?

1. A Eduardo .... bailar salsa y también .... leer libros.

2. A Conchi no .... los estudios.

3. A David .... usar el ordenador.

4. A Aurora .... su hospital.

>>> 8 Los estudiantes de Tarragona {{Escuchamos}}
Kryss av for rett alternativ.

  Albania:
a) estudia Informática []
b) usa mucho los ordenadores de la biblioteca []
c) cree que va a ser difícil para ella tener un trabajo []
d)piensa que las mujeres son más creativas que los hombres []
  Jesús:
a) estudia Historia []
b) a Jesús le interesan los ordenadores []
c) sus estudios son muy duros []
d) le quedan tres años de estudios []
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xxx1 Unidad 1B: Conchi, José Antonio, David y Eduardo

xxx2 Conchi

{{Ordliste:}}

el partido de fútbol -- fotballkamp

el equipo -- lag

la ropa de marca -- merkeklær

la calidad -- kvalitet

carísimo -- kjempedyr

la música romántica -- romantisk musikk

el equipo (de música) -- (musikk) anlegg

americano -- amerikansk

el cantante -- sanger

los ... que -- de ... som

cantar -- synge

{{Slutt}}

– _¿Qué haces en tu tiempo libre?_
– Me gusta salir con José Antonio a tomar un café. Muchas veces alquilamos un vídeo y lo vemos en casa por la noche.

– _¿Practicas algún deporte?_
– ¿Deporte? ¡Qué va! Nunca he practicado deporte. Pero me gusta ver un partido de fútbol en la tele con mi novio. El Real Madrid es "nuestro" equipo, claro.

– _¿Qué tipo de ropa prefieres llevar?_
– Si mi mamá paga, prefiero ropa de marca. Es de mejor calidad. Pero es carísima.

–_¿Qué música te gusta más?_
– Escucho mucha música romántica en mi equipo. Mis favoritos son grupos americanos y también me gustan los cantantes que cantan en español, como Enrique Iglesias y Ricky Martin. Son fabulosos.

xxx2 José Antonio

{{Ordliste:}}

ir de excursión -- dra på utflukt

el baloncesto -- basket

el balonmano -- håndball

me falta -- jeg mangler

el tiempo -- tid

marcar -- markere

pertenecer -- tillhøre

el espejo -- speil

el alma (f) -- sjel

{{Slutt}}

– _¿Qué haces en tu tiempo libre?_
– Prefiero estar con Conchi, mi novia, y su familia. A veces voy de excursión a las montañas de la Sierra de Cazorla. Somos un grupo de cuatro o cinco chicos. Somos amigos desde pequeños.

– _¿Practicas algún deporte?_
– Sí, siempre he practicado deportes: fútbol, baloncesto, balonmano. Ahora juego al tenis dos veces a la semana. Me gustaría hacer más deporte, pero me falta tiempo.
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– _¿Qué tipo de ropa prefieres llevar?_
– La ropa es importante. Marca a qué grupo perteneces. La ropa es el espejo del alma. Yo prefiero comprar ropa de marca. 

– _¿Qué música te gusta más?_
– Un grupo español: Jarabe de Palo.

xxx2 David

{{Ordliste:}}

la novela -- roman

el rato -- stund

nadar -- svømme

la piscina -- svømmebasseng

no me importa -- det spiller ingen rolle

realmente -- virkelig

quejarse de -- klage over

el gusto -- smak

bonito -- pen

étnico -- etnisk

{{Slutt}}

– _¿Qué haces en tu tiempo libre?_
– Casi no tengo tiempo libre. Siempre he leído muchas novelas pero ahora no leo. Mis estudios en la universidad son duros. Si tengo un rato libre, me gusta jugar en el ordenador.

– _¿Practicas algún deporte?_
– No, pero esta mañana he nadado en la piscina y ahora creo que voy a nadar cada jueves por la mañana.
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– _¿Qué tipo de ropa prefieres llevar?_
– No me importa mucho la ropa realmente. Yo prefiero ropa cómoda. Mi novia se queja un poco de mi gusto y por eso me ha comprado unas camisas bonitas.

– _¿Qué música te gusta más?_
– Escucho música étnica, de tipo "world music". Mi favorito es Manu Chao.

xxx2 Eduardo

{{Ordliste:}}

diferente -- ulike

la organización -- organisasjon

político -- politisk

la reunión -- møte

el hockey sobre hielo -- ishockey

el comercio justo -- rettferdig handel

de segunda mano -- brukt (eng. second-hand)

se nota -- det merkes

buenísimo -- kjempebra

entrenarse -- øve seg, trene

{{Slutt}}

– _¿Qué haces en tu tiempo libre?_
– Soy miembro de diferentes organizaciones y grupos políticos.Hay muchas reuniones por la noche. Pero también me gustan las fiestas. Bailo salsa con mis amigos.

– _¿Practicas algún deporte?_
– Siempre me ha gustado hacer deporte y he jugado al hockey sobre hielo. Pero ahora no juego a nada. Miro los partidos internacionales en la tele. Es todo.

– _¿Qué tipo de ropa prefieres llevar?_
– En general prefiero comprar ropa en tiendas de comercio justo. He comprado este jersey en una tienda de segunda mano. No se nota ¿verdad?

– _¿Qué música te gusta más?_
– Hombre, a mí la música latina, claro. Compay Segundo de Cuba, o Carlos Vives de Colombia o Maná de México. Hay un montón de músicos buenísimos.

xxx3 Tareas ¿Quién es?
1. Ahora cree que va a nadar cada jueves.

2. Le gusta escuchar música étnica.

3. Prefiere comprar ropa de marca.

4. Lleva ropa de segunda mano.

5. No le importa mucho la ropa.

6. Ha jugado al hockey sobre hielo.

7. Escucha música romántica.

8. Se entrena al tenis.
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xxx2 Comentarios

_Diftongerte verb_
_prefiero – preferir (ie)_ -- foretrekke

Conchi _prefiere_ ropa de marca. -- Conchi _foretrekker_ merkeklær.

1 pref_ie_ro -- jeg foretrekker

2 pref_ie_res -- du foretrekker

3 pref_ie_re -- han, hun, De foretrekker

1 preferimos -- vi foretrekker

2 preferís -- dere foretrekker

3 pref_ie_ren -- de, Dere foretrekker

_juego – jugar (ue)_ -- spille

1 j_ue_go -- jeg spiller

2 j_ue_gas -- du spiller

3 j_ue_ga -- han, hun, De spiller

1 jugamos -- vi spiller

2 jugáis -- dere spiller

3 j_ue_gan -- de, Dere spiller

-- Diftongerte verb i spansk får diftong i presens når trykket ligger på stammen: _e_ blir _ie_ og _u_ blir _ue_.

_El pretérito perfecto -- Presens perfektum_
Siempre _he leído_ muchas novelas. -- Jeg _har_ alltid _lest_ mange romaner.

_He comprado_ este jersey en una tienda de segunda mano. -- Jeg _har kjøpt_ denne trøyen i en second-hand-butikk.

Siempre me _ha gustado_ hacer deporte. -- Jeg _har_ alltid _likt__ å holde på med sport.

Compr_ar_: compr_ado_ -- jkøpt
Le_er_: le_ído_ -- lest

Viv_ir_: viv_ido_ -- bodd

{{Tabell, 4 kolonner, 7 rader:}}

	
	_haber_
	compr_ar_
	leer
	vivir

	1
	he -- har
	Compr_ado_ 
	le_ído_ 
	viv_ido_ 

	2
	has -- har
	Compr_ado_ 
	le_ído_ 
	viv_ido_ 

	3
	ha -- har
	Compr_ado_ 
	le_ído_ 
	viv_ido_ 

	1
	hemos -- har
	Compr_ado_ 
	le_ído_ 
	viv_ido_ 

	2
	habéis -- har
	Compr_ado_ 
	le_ído_ 
	viv_ido_ 

	3
	han -- har
	Compr_ado_ 
	le_ído_ 
	viv_ido_ 


{{Tabell slutt}}
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_El futuro -- Futurum_
Ahora _voy a nadar_ cada jueves por la mañana. -- Nå skal jeg svømme hver torsdagsmorgen.
1 voy + a + nadar / leer / salir -- jeg skal svømme / lese/ gå ut

2 vas + a + nadar / leer / salir -- du skal svømme / lese / gå ut

3 va + a + nadar / leer / salir -- han, hun, De skal svømme / lese / gå ut

1 vamos + a + nadar / leer / salir -- vi skal svømme / lese / gå ut

2 vais + a + nadar / leer / salir -- dere skal svømme / lese / gå ut

3 van + a + nadar / leer / salir -- de, Dere skal svømme / lese / gå ut

_Flere tidsuttrykk_
cada jueves, todos los jueves -- hver torsdag (alle torsdager)

hasta ahora -- fram til nå, hittil

esta mañana -- i dag morges (denne morgenen)

siempre -- alltid

nunca -- aldri

hoy en día -- nå for tiden

_Uttrykk med dativobjekt_
-- Disse konstrueres som uttrykket "Me gusta la música romántica":

La ropa no me importa. -- Klær har ingen betydning for meg.

Me falta tiempo. -- Jeg har ikke tid. (egentlig: tiden mangler for meg)

Me gustaría hacer más deporte. -- Jeg skulle gjerne ha trent mer.
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 Vocabulario inglés – español

Hvilke ord i teksten tilsvarer disse engelske ordene?

1. reunion ....
2. important ....
3. prefer ....
4. group ....
5. favourite ....
6. member ....
7. fabulous ....
8. organisation ....
9. quality ....
10. different ....
>>> 2 Hay que clasificar

Sorter ordene i ruta nedenfor i ordgrupper.

-- ropa:  
-- música: 
-- deporte:
{{Ordene i ruta:}}

cantante, partido, piscina, jersey, salsa, cómoda, balonmano, cantar, calidad, camisa, fiesta, equipo, jugar, músico, entrenar, espejo, nadar
{{Slutt}}

>>> 3 Construcción

Lag setninger.

1. Jeg liker å se fotballkampene på tv.

en - me - ver - gusta - fútbol - partidos - la - de - tele - los

2. Klærne er sjelens speil.

alma - la - del - es - ropa - espejo - el

3. Jeg har aldri spilt ishockey.

jugado - hielo - nunca - sobre - al - he - hockey

4. Jeg skal svømme hver torsdagsmorgen.

por - cada - mañana - jueves - nadar - a - voy - la

>>> 4 Expresiones de frecuencia

Tidsuttrykk

A) Oversett tidsuttrykkene til norsk.

1. muchas veces ....
2. una vez al mes ....
3. cada noche ....
4. a veces ....
5. dos veces a la semana ....
6. cada año ....
7. nunca ....
B) Ordne uttrykkene fra ofte til sjelden.

C) Sammenlign hverandres resultater. {{En parejas}}
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>>> 5 ¿Qué has hecho hoy?

Hva har du gjort i dag?

A) Traduce al español:

1. Har du hørt på musikk?

2. Har du lest avisen?

3. Har du sett tv-nyhetene?

4. Har du reist med buss?

5. Har du spist frokost?

6. Har du brukt datamaskinen?

7. Har du trent på noen sport?

8. Har du lest spanskleksen?

B) Pregunta a tu compañero. {{En parejas}} Still spørsmålene ovenfor til hverandre. Skriv ned svarene.

C) En grupos de cuatro personas. Fortell om hverandre til et annet par.

>>> 6 ¿Siempre o nunca?

A) Gjør om setningene fra presens til presens perfektum. {{En parejas}}
  Modelo:

a: – Yo siempre compro mi ropa de segunda mano.

b: – Yo no. Nunca he comprado mi ropa de segunda mano.

1. a: – Siempre nado una hora cada semana.

   b: – Yo no. Nunca .....

2. a: – Siempre canto en el baño por la mañana.

   b: – Yo no. Nunca .....
3. a: – Siempre leo el periódico por la mañana.

   b: – Yo no. Nunca .....
4. a: – Siempre voy con mi familia a España en verano.

   b: – Yo no. Nunca .....
B) Skriv tre setninger om hva du alltid gjør, og hva du aldri har gjort. Bruk ordforrådet i Unidad 1A og 1B.

c) Les opp for hverandre. {{En parejas}}
>>> 7 Preposiciones

Hvilke preposisjoner mangler?

_¿Qué hacen .... su tiempo libre?_
1. Eduardo es miembro .... diferentes organizaciones y grupos políticos. Hay muchas reuniones .... la noche. Baila salsa .... sus amigos.

2. David ha nadado .... la piscina y ahora cree que va .... nadar cada jueves .... la mañana.

3. José Antonio .... veces va .... excursión .... las montañas .... la Sierra de Cazorla.

4. A Conchi le gusta ver un partido .... fútbol .... la tele .... su novio.
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>>> 8 ¿Qué dicen de los deportes?

Hva svarer ungdommene på sportsspørsmålet? _¿Practicas algún deporte?_
  Fyll inn verbene som mangler. De skal stå i presens og i tredje person.

1. Conchi nunca .... (practicar) deporte, pero le ....  (gustar) ver un partido de fútbol en la tele con su novio.

2. José Antonio siempre .... (practicar) deportes: fútbol, baloncesto, balonmano. Ahora .... (jugar) al tenis dos veces a la semana.

3. A Eduardo le .... (gustar) hacer deporte y ha jugado al hockey sobre hielo. Pero ahora no .... (jugar) a nada. .... (mirar) los partidos internacionales en la tele. Es todo.

>>> 9 Entrevista {{En parejas}}
Lag nå et intervju med hverandre. Bruk spørsmålene fra teksten.

1. ¿Qué haces en tu tiempo libre?

2. ¿Practicas algún deporte?

3. ¿Qué tipo de ropa prefieres llevar?

4. ¿Qué música te gusta más?

>>> 10 Escribe

Skriv en ministil om deg selv, utseendet ditt, familien din, fritiden din, sportsinteressene dine, musikk- og klessmaken din. Bruk så mye av ordforrådet i Unidad 1A og 1B som mulig.

>>> 11 Entrevista {{Escuchamos}}
_¿Correcto o incorrecto?_
Korriger de påstandene som er feil.

{{Ord: el delantero -- spiss}}

1. El chico se llama Diego Navarro.

2. Tiene 27 años.

3. Es madrileño.

4. Lleva 13 años en Noruega.

5. Su novia es noruega.

6. Tiene su propio restaurante en Oslo.

7. Juega al fútbol en Lillestrøm.

8. No tiene tiempo para entrenarse.

9. Es delantero.

10. Su equipo favorito es Real Madrid.
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xxx1 Unidad 1C: El clan de Oro y Platino – La familia Iglesias

{{Bilde:}}

Bildetekst: Enrique Iglesias.

Fotografi som viser sangeren Enrique Iglesias med mikrofonen i høyre hånd.

{{Slutt}}

{{Ordliste, s.28 og s.29:}}

el clan -- klan

el oro -- gull

el platino -- platina

la prensa -- presse

el corazón -- hjerte

la prensa del corazón -- sladrepresse

incansable -- utrøttelig

el interés -- interesse

el detalle -- detalj

privado -- privat

el actor -- skuespiller

el artista -- artist

la fiesta -- fest

el divorcio -- skilsmisse

las bodas -- bryllup

el escándalo -- skandale

la materia prima -- råmateriale

el chismorreo -- sladder

recibir -- få, oppnå

  s.29:

la canción -- sang

por otra parte -- derimot på den annen side

enamorarse -- forelske seg

desde hace -- (helt) siden

el origen -- opprinnelse, opphav

el abuelo materno -- morfar

era -- var

los abuelos paternos -- besteforeldre

por esto -- derfor

nombrar -- utnevne

el embajador -- ambassadør

el idioma -- språk

único -- eneste

grabar -- spille inn

tagalo -- tagalog (det offisielle språket på Filippinene)

japonés -- japansk

nacido -- født

obtener -- få, oppnå

el premio -- pris

el intérprete -- tolk

la gira -- turné

mundial -- verdens

provocar -- framkalle, forårsake

la avalancha -- ras, jordskred (her billedlig)

la histeria -- hysteri

el desmayo -- besvimelse

declarar -- deklarere

la meta -- mål

quizás -- kanskje

{{Ordliste slutt}}

La prensa del corazón vive de nuestro incansable interés por conocer los últimos y más íntimos detalles de la vida privada de actores, músicos y otros artistas. Fiestas, divorcios, bodas, escándalos ...
  En España, como en otras partes, hay muchas revistas del

corazón: _Hola, Diez Minutos, Pronto, Clara_ y muchas más. Durante estos últimos años, una familia española ha sido materia prima para todo tipo de chismorreo: Julio Iglesias y su clan. Se dice que el cantante Julio Iglesias es el artista más popular del mundo porque ha vendido más de 250 millones de discos y ha recibido más de 2.600 discos de Platino y Oro.
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Hoy en día hay madres españolas que escuchan las canciones románticas de Julio Iglesias, como por ejemplo _La gota fría_. Por otra parte, las hijas se enamoran en las discotecas con _No llores por mí_ de Enrique Iglesias, el hijo menor de Julio Iglesias y de Isabel Preysler, su primera esposa.

  Desde hace años, Julio Iglesias vive en Miami con su familia pero es español de origen. Su abuelo materno era de Madrid; y sus abuelos paternos, de Galicia. Por esto le han nombrado

"Embajador de Galicia" en el mundo.

  En la mayoría de sus discos, Julio Iglesias canta en español. Pero no sólo lo hace en este idioma. Es el único cantante español que ha recibido un Disco de Diamantes (1983). Ningún otro artista musical ha grabado y vendido discos en tantos idiomas como él. Canta en alemán, inglés, francés, italiano, portugués, tagalo y japonés.

  Julio Iglesias tiene cinco hijos; dos de ellos también son músicos: Julio Iglesias Jr. (nacido en 1973) y Enrique Iglesias (nacido en 1975). Los dos Julios cantan canciones románticas y tienen fans de todas las edades. Enrique Iglesias canta pop y ha obtenido el premio Grammy (1996) al mejor intérprete de pop latino. Hace giras mundiales que provocan avalanchas, histeria y desmayo en miles de fans. Ha declarado: "Mi meta es ser número uno en España."
xxx3 Tareas. Hay que combinar
1. Hola 
2. La gota fría 
3. Julio Iglesias 
4. Isabel Preysler 
5. Enrique Iglesias 

6. Miami 

7. Galicia 

a) es la ciudad donde vive la familia Iglesias.
b) es una revista del corazón española.

c) es la región de los abuelos paternos de Julio Iglesias.

d) es una canción que canta Julio Iglesias.

e) es la madre de Julio Iglesias Jr.
f) es quizás el artista más popular del mundo.
g) ha recibido un Grammy por su pop latino.
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xxx2 Comentarios

_Decir_
Se _dice_ que el cantante Julio Iglesias es el artista más popular del mundo. -- Man sier at sangeren Julio Iglesisas er den mest populære artisten i verden.
Verbet _decir_, si, er uregelmessig og bøyes slik:

1 digo -- jeg sier

2 dices -- du sier

3 dice -- han, hun, De sier

1 decimos -- vi sier

2 decís -- dere sier

3 dicen -- de, Dere sier

_Decir_ brukes til å lage mange spesielle (idiomatiske) uttrykk:

Se dice que ... -- Det sies at ...

Es decir ... -- Det vil si ...

¿Cómo se dice ... en español? -- Hvordan sier man ... på spansk?

Dígame. -- Hallo./Si meg.

Dime. -- Si meg.

No me digas. -- Det mener du ikke.

Dicho y hecho. -- Sagt og gjort.

_Nasjonalitetsadjektiv_
Julio Iglesias canta una canción _romántica_. -- Julio Iglesias synger en _romantisk_ sang.

Hace giras _mundiales_. -- Han gjør _verdensturneer_.

-- Adjektiv som slutter på -o, bøyes i hunkjønn og i flertall, _romántico, romántica, románticos, románticas_.

-- Andre adjektiv (som ikke slutter på -o) bøyes ikke i hunkjønn, men derimot i flertall (-es), _mundial, mundial, mundiales, mundiales_.

-- Men nasjonalitetsadjektivene, español, portugués osv., bøyes alle som om de sluttet på -o, _español, española, españoles, españolas_.
Una canción _española_. -- En _spansk_ sang.

Hay madres _españolas_ que escuchan las canciones románticas de Julio Iglesias. -- Det fins _spanske_ mødre som hører på Julio Iglesias' romantiske sanger.

_Alguno – ninguno -- Noen – ingen_
Mamá puede escuchar _alguna_ canción romántica. -- Mamma kan høre på _en eller annen_ romantisk sang.

_Ningún_ otro artista musical ha vendido más discos. -- Ingen annen musikkartist har solgt flere plater.

-- _Noen_ (om sak eller person) heter _alguno – alguna_ når det står til et substantiv.

-- Foran substantiv i hankjønn forkortes _alguno_ til _algún_.

-- I flertall heter det _algunos – algunas_.

-- _Ikke noen, ingen_ (om sak eller person) heter _ninguno – ninguna_ når det står til et substantiv.

-- Foran substantiv i hankjønn forkortes _ninguno_ til _ningún_.

-- I flertall heter det _ningunos – ningunas_.
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 Vocabulario inglés – español

Hvilke spanske ord i teksten tilsvarer disse engelske ordene?

1. interest ....
2. private ....
3. actor ....
4. family ....
5. matrimony ....
6. majority ....
7. ambassador ....
8. interpreter ....
9. divorce ....
10. provoke ....
>>> 2 Idiomas y países

Språk og land i Europa. Koble sammen rett land med rett språk.

1. portugués - .... 
2. .... -  Inglaterra

3. francés - ....
4. .... - Suecia

5. .... - España

6. alemán - ....
7. danés - ....
8. griego - ....
9. .... - Noruega

10. finlandés - ....
11. .... - Italia

>>> 3 Nacionalidades

Bøy nasjonalitetsadjektivene rett.

1. Oslo es una ciudad .....
2. Edith Piaf es una cantante .....
3. El clan Iglesias es la familia .... más popular de las revistas del corazón.

4. Hola y Pronto son dos revistas .....
5. The Times es un periódico .....
6. Emma Thompson y Emily Watkins son dos artistas de Inglaterra. Las dos son .....
>>> 4 ¿Qué verbos faltan?

Hvilke verb mangler? De skal stå i presens perfektum.

{{Verb:}}

recibir - ser - obtener - nombrar - vender - declarar
{{Slutt}}

1. La familia de Julio Iglesias siempre .... materia prima para las revistas del corazón.

2. Julio Iglesias .... más de 250 millones de discos y por eso .... más de 2.600 discos de Platino y Oro.

3. Sus abuelos paternos eran de Galicia. Por eso le .... "Embajador de Galicia".

4. Enrique Iglesias .... un Grammy por su pop latino.

5. Enrique Iglesias .... que quiere ser número uno en España.
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>>> 5 Alguno – ninguno

Noen – ingen. Velg blant følgende uttrykk:

-- alguno, algún, alguna; algunos, algunas

-- ninguno, ningún, ninguna; ningunos, ningunas

{{Ordliste:}}

en vivo -- "live"

coger -- ta med seg

el cuento -- novelle, fortelling

el tebeo -- tegneserie (som sjanger)

{{Slutt}}

1. Mi abuelo no sabe .... idioma extranjero, y yo conozco sólo .... palabras de alemán.

2. – ¿Has escuchado .... canción de Julio Iglesias?

– Sí, en la radio. Pero no tengo .... disco de él.

3. ¡Qué dices! Sólo escucho .... discos en mi equipo. No puedo ir a .... concierto en vivo. Cuesta demasiado.

4. – ¿Tienes .... revista nueva en casa? Me gustaría leer un poco de chismorreo.

– No, no tengo .... revista porque mi hermana las ha cogido todas.

5. – Aquí hay periódicos. ¿Quieres leer ....?

– No, no me interesa .....

>>> 6 Decir

digo, dices, dice, decimos, decís, dicen

  Sett inn rett form i setningene nedenfor.

1. A mí me parece que Enrique Iglesias es muy guapo. ¿Qué ....  tú?

2. Yo siempre .... que mañana voy a empezar una nueva vida.

3. Nosotros los noruegos .... "gracias" todo el tiempo.

4. ¿Vosotros qué .... de estos planes de vacaciones? ¿Y vuestros hijos qué ....?

5. Los jóvenes noruegos .... muchas veces que están cansados.

6. ¿Quién .... eso?

>>> 7 Encuesta

A) ¿Que te gusta leer?

-- Revistas del corazón: sí / no

-- Revistas de informática: sí / no

-- Novelas: sí / no

-- Cuentos: sí / no

-- Periódicos: sí / no

-- Comics / tebeos: sí / no

Hvis du svarer ja, gå videre til spørsmålene i B).

B) ¿Lees mucho o no?

-- Cada día []
-- Alguna vez por semana []
-- De vez en cuando []
-- Pocas veces []
-- Nunca []
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>>> 8 Entrevista

A) Traduce al español:

1. Liker du sladder?

2. Leser du sladderblad?

3. Er du interessert i musikernes privatliv?

4. Hvorfor leser mange mennesker om skilsmisser og skandaler?

5. Har du vært på noen stor popkonsert?

6. Hvorfor blir det (hay) hysteri på store konserter?

7. Har du møtt (oversett med: sett) noen kjent musiker eller artist?

B) Intervju hverandre på spansk ved hjelp av spørsmålene. {{En parejas}}
>>> 9 ¿Qué palabras faltan? {{Escuchamos}}
Enrique Iglesias, _Para de jugar_
Tres de la ....
Y n.... me puedo dormir

Ojalá te tuviera aquí junto a mí

Una voz .... dentro

Me .... "ten cuidado

Esta .... es peligrosa

Cuando está a tu lado, sí"
Para de jugar con mi corazón

Para de jugar con mi corazón

Para de jugar con mi corazón

Para de jugar con mi corazón

Porque yo ya no .... sufrir

Porque yo ya .... quiero sufrir

No .... si es tu sonrisa

No sé si es .... mirada

O lo que tú me ....
.... las luces se apagan

Tres de la mañana

Y no me .... dormir

Ojalá supiera que pretendes de mí

Para de jugar con mi ....
Para de jugar con mi corazón

Para de jugar con mi corazón

Para de jugar con mi corazón

.... yo ya no quiero sufrir

Porque yo ya no quiero sufrir

Una voz por dentro

Me dice "ten cuidado

.... chica es peligrosa

Cuando está a tu lado, sí"
Para de jugar con mi corazón ...
Letra y música: Enrique Iglesias. Del CD _Cosas del amor_, 
>>> 10 Busca en el Internet

Mer om lesing. Søk på Internett! Adresse: http://www.ine.es. Sammenlign avislesingen i de ulike landene i EU! Hvor leser man flest dagsaviser?
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xxx1 Unidad 1D: Galicia

xxx2 ¿Sabes que ...?
-- Galicia er en av Spanias sytten selvstyrte regioner og har nesten tre millioner innbyggere.

-- 85% av befolkningen i Galicia snakker galicisk (_el gallego_) i tillegg til spansk. Galicisk er også ett av Spanias offisielle språk.

-- _La Coruña_ og _Vigo_ er Galicias største byer, men den mest kjente er hovedstaden og pilegrimsbyen _Santiago de Compostela_, ett av Spanias 29 verdensarvobjekter. Bortimot 25.000 pilegrimer kommer årlig til Santiago for å besøke Santiagos (den hellige Jakobs) grav i katedralen der.

-- Santiago, den hellige Jakob, er skytshelgen for hele Spania.

-- Arbeidsledigheten i Andalucía (12.52%) og i Galicia (7.28%) er høyere enn gjennomsnittet i Spania (8.15%). Tallene er hentet fra en pressemelding fra Instituto nacional de estadística 27.10.06 (http://www.ine.es/daco/daco42/ daco4211/epa0306.pdf) {{OBS! I pressemeldingen kan man lese: "Galicia (7,28%), Castilla y León (7,5%) y Murcia (7,89%) mantienen tasas de paro por debajo del promedio nacional."}}

-- Galicia har 772 _"playas"_ og er dermed den regionen i Spania som har flest strender.

-- I Galicia fins typiske keltiske tradisjoner, bl.a. musikk til sekkepipe (_la gaita_).

-- Buenos Aires kalles for Galicias femte provins, ettersom mange _"gallegos"_ har utvandret gjennom årenes løp, først og fremst til Argentina og Cuba. Noen (de såkalte _los indianos_) har vendt tilbake til moderlandet med en opptjent slant.

{{Bilde:}}

Bildetekst: El puerto de Vigo.

Forklaring: Fotografi som viser en del av en fiskebåt, og tre fiskere som antakelig driver med å fortøye båten.

{{Slutt}}
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xxx2 El amor de mi tierra 

Carlos Vives. Del CD _El Amor de mi tierra_, 1999.
Para adorarte con esa locura

que sólo tiene el amor de mi tierra

Para adorarte con esa locura

que sólo tiene el amor de mi tierra

voy a regalarte en un beso la luna

voy a acariciarte bajo el frío de la Sierra

voy a regalarte en un beso la luna

voy a acariciarte bajo el frío de la Sierra

Y te daré una noche

de versos y luceros

como es la noche mía

La cáscara de besos

de donde bebo a sorbos

tu amor y tu poesía

Quiero que lleves en ti la vida mía

quiero que te llenes del amor de mi tierra

Quiero que lleves en ti la vida mía

que tengo prendida del amor de mi tierra

Por regalarte el olor de los campos

que sólo tiene la flor de mi tierra

Por regalarte el olor de los campos

que sólo tiene la flor de mi tierra

Voy a robarte en secreto la noche

voy a ser tuyo por siempre mi negra

Voy a robarte en secreto la noche

voy a ser tuyo por siempre mi negra

Seré la brisa fresca

que juega entre tus faldas

y un sol de mediodía

El agua, la corriente

la música que cantas

cuando te vuelves mía

Y te daré una noche

de cumbias y luceros

como es la noche mía

La cáscara de besos

de donde bebo a sorbos

tu amor y tu poesía

Quiero que lleves en ti la vida mía

quiero que te llenes del amor de mi tierra

Quiero que lleves en ti la vida mía

que tengo prendida del amor de mi tierra

    Tekst/musikk: Martin Madera

Carlos Vives er en colombiansk musiker, som fikk sitt store gjennombrudd i 1999 med cd-albumet _El amor de mi tierra_. For denne cd-en ble han nominert til Grammy i sjangeren "tropical latino tradicional".

  Han ble født i 1961 og har vært skuespiller i såpeserier på tv, men ble kjent som sanger av "vallenatos" i 1990.
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